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ГЛАВА 1 

КРАЛИЦА МАЛИНА

			Злато, докъдето поглед стига.

			Всеки сантиметър от замъка „Хайбел“ носи издайническия блясък. През изминалото десетилетие хората пътуват от всички краища на Ореа само да го погледнат. Прочут е с великолепието си и хората винаги се впечатляват от смайващия му разкош.

			Ала аз помня какъв беше някога. Помня сивия камък на парапетите и железните врати на входа. Помня, когато имах рок­ли във всички цветове, а съдовете на масата бяха бели, в тон с косите на рода Колиър. Помня, когато камбаната в кулата беше медна, звънът ѝ – ведър и ясен.

			За вдигането на неща, които някога бяха леки като перце, сега са нужни няколко мъже. Части, които някога носеха багрите на старостта и историята, сега блестят като нови. Дори розите в атриума са позлатени и никога повече няма да напъпят отново или да изпълнят въздуха с аромата си.

			Израснах в замъка „Хайбел“. Познавах всеки груб камък и пок­рито с мозайка стълбище. Познавах всяка тъмна частица дърво по рамките на прозорците. Все още си спомням усещането от допира до трона на баща ми, споен с камък и диаманти, добити от планините на изток.

			Понякога се събуждам посред нощ, оплетена в златистите чаршафи, и не мога да разбера къде съм. Изобщо не разпознавам това място, вече не.

			В повечето дни не разпознавам дори себе си.

			Сановниците, които ни посещават, сe наслаждават на блясъка и великолепието. Изпълват се с благоговение от прецизността, с която е променена всяка повърхност, и възхваляват силата на Мидас.

			Ала на мен ми липсва начинът, по който „Хайбел“ изглеждаше някога.

			Всяко сиво кътче, всеки груб стол, дори грозните сини гоб­лени, които висяха в старата ми спалня. Изненадващо е какви неща започват да ти липсват, след като изведнъж ти бъдат отнети.

			Знаех, че ще скърбя за загубата на контрол над Шестото кралство, когато се съгласих да се омъжа. Знаех, че ще тъгувам за баща ми, когато почине. Дори знаех, че ще ми липсва да се обръщат към мен със старите ми име и титла – принцеса Малина Колиър.

			Ала изобщо не очаквах, че ще чувствам загубата на самия дворец. Това не беше нещо, за което можех да предвидя, че ще се случи. И въпреки това стая по стая, предмет по предмет, всичко беше променено пред очите ми, чак до възглавниците и чашите за вино.

			Отначало беше вълнуващо, не мога да отрека. Златен замък в замръзналите планини беше нещо, излязло от вълшебна приказка, и имах крал, който да ме направи кралица. Имах брак, който щеше да гарантира, че мога да остана тук, в дома си, за да продължа кралската кръвна линия.

			Но ето че седя тук, в моя позлатен салон, наивността ми – отдавна изтръгната. Нямам наследници, нито семейство, нито магия, нито партньорство със съпруга ми и никакво приз­нание на мястото, където израснах.

			Заобиколена съм от богатство, което няма стойност за мен.

			Този замък, домът, в който ме роди майка ми, където управляваха баща ми и дядо ми, където живеят най-топлите ми спомени, ми е станал чужд. В него няма утеха, нито вълнение и със сигурност – не и вълшебна приказка.

			Хората биват заслепени от него, докато моите очи виждат абсолютно всяка драскотина по златната повърхност на подовете и стените. Забелязвам всеки сантиметър, където мекият метал се е изтрил, разкривявайки формите. Зървам ъглите, които слугите не са излъскали. Забелязвам всеки фрагмент, изгубил блясъка си.

			Златото може и да блести, ала не издържа изпитанието на времето. Износва се, губи блясъка си, превръща се просто в унила, мека повърхност, лишена от издръжливост.

			Ненавиждам го. Точно както започнах да ненавиждам него.

			Моят прочут съпруг. Хората падат на колене пред него вместо пред мен. Може и да не владея магия, ала ненавистта е могъщо нещо.

			Тиндъл ще съжалява. За всеки път, в който ме е пренебрегвал, за това, че винаги ме подценява, за това, че ми отне кралството.

			Ще го накарам да си плати за всичко – само че не със злато. 

			– Бихте ли желали да ви попея, Ваше Величество?

			Погледът ми се насочва към придворния, който седи срещу мен. Млад е, вероятно само на двайсетина години, красив за гледане и приятен за слушане. Черти, които имат всичките ми придворни.

			Ненавиждам и тях.

			Бръмчат като досадни насекоми, поглъщат красиви блюда с храна, запълват пространството с безсмисленото си бъбрене. Независимо колко пъти се опитвам да ги отпратя, те винаги отново започват да кръжат около мен.

			– Искаш ли да пееш? – отвръщам рязко, макар, честно казано, въпросът да е спорен, защото…

			Усмивката му става по-широка:

			– Искам да направя каквото ще зарадва моята кралица.

			Фалшив отговор от неискрен компаньон.

			Такива са всички тези придворни. Неискрени хора. Клюкари. Изпратени при мен, за да ме разсейват и забавляват. Все едно съм превзета, лекомислена жена, която се нуждае от безсмислени развлечения във всеки час от деня.

			Ала Тиндъл го няма – отпраши към Петото кралство, където хората несъмнено ще се кланят в краката на златния крал. На Мидас ще му хареса неимоверно много и това напълно ме устройва.

			Защото, докато той е там, аз съм тук. За пръв път съм в „Хайбел“ без лъскавото му присъствие.

			Това сякаш е знак от Великите божествени. Няма съпруг, на когото да се подчинявам. Няма крал, на когото да се кланям. Няма златна марионетка до него, въплъщение на алчността, придаваща блясък на грозотата на лъжите.

			Това е шансът ми.

			Сега, когато Тиндъл отсъства, разсеян от задачата да подчини Петото кралство на властта си, имам благоприятна възможност и няма да я пропилея.

			Може и вече да не разпознавам стените на този замък, но той още е мой.

			Все още храня същата амбиция, която имах, когато бях малко момиче, преди да стане ясно, че не владея магия, преди баща ми да ме даде на Тиндъл, заслепен от блясъка на неговото злато.

			Златото обаче не заслепява мен. Вече не.

			Защото моята мечта, моята роля, това, което ми се полагаше, винаги е било да управлявам Хайбел.

			Не да се покорявам на съпруг, не да бъда избутвана настрана или третирана като разглезена любовница. Тиндъл Мидас сложи ръка на всичко, помрачавайки целия ми живот.

			А аз му позволих. Баща ми му позволи. Цялото това проклето кралство му позволи.

			Но аз приключих.

			Приключих със седенето в кресло с възглавнички, бродирането на глупави кърпички, яденето на противно сладки кейкове, докато придворните обсъждат каква рокля носила еди-коя си просто защото им е приятно да чуват звука на собствените си гласове.

			Приключих с ролята на безмълвната студена кралица, замръзнала на място.

			Тиндъл го няма и за пръв път, откакто станах владетелка, мога наистина да бъда такава.

			И възнамерявам да бъда.

			Цял живот съм носила корона, но най-накрая ще си послужа с нея. 
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ГЛАВА 2 

АРИН

			Дървените колела на каретата се въртят така бясно, както се обръща стомахът ми.

			Всяко завъртане изтласква нов спомен на преден план в съзнанието ми – безкраен цикъл, който постоянно се върти и изсипва, сякаш лешояди пускат забравена мърша от небето.

			Смъртта се вкопчва в мен.

			Толкова отчаяно исках да изляза от клетката си. Да мога да снова свободно из замъка на Мидас. Скуката и самотата ми бяха безкрайна прозявка, която не ми позволяваше да говоря, която не можех да преглътна, не можех да потисна. Устата ми постоянно се отваряше по-широко, с притиснат надолу език и разтворени гърди, докато копнеех и се надявах онзи дълбок дъх да нахлуе в дробовете ми и да ме освободи от все по-задушаващите решетки.

			Ала сега…

			По ръцете ми има кръв, макар и да липсват червени петна по кожата ми. Чувствам я там с всяко докосване на върха на пръста, сякаш истината е пропита в линиите на съдбата по дланите ми.

			Аз съм виновна. Смъртта на Сейл, болката на Риса, отсъствието на Дигби – аз съм виновна за всички тях.

			Стрелвам с поглед заоблаченото небе, макар всъщност да не виждам сиво-бялата мараня. Вместо това онези неумолими въртящи се спомени постоянно се сипят зад слепоочията ми и се приземяват в дъното на очите ми.

			Виждам как Дигби потегля, фигурата му се отдалечава и е притисната между черно небе и бяла земя. Виждам червени пламъци да излизат с пращене от лапите на огнените нокти, ситният като прах сняг се издига нагоре изпод корабите на пиратите като вълни в замръзнало море. Виждам Риса да плаче, капитан Фейн – изправен над нея, с колан в ръка.

			Най-вече обаче виждам Сейл. Виждам как острието на камата на капитана пробожда сърцето му като връхче на вретено, кръвта му се стича на червени нишки, завързани към локвата на земята.

			Още мога да почувствам писъка, който се изтръгна от мен, когато тялото му се свлече, уловено от ръцете ми и горчивите обятия на Смъртта.

			Гърлото ми е раздразнено и ме боли, наранено от нощта, която сякаш не свършваше. Първо надаваше вопли от смесена с шок мъка, а после се сви, възпирайки всяка надежда за дъх.

			Гърлото ми се задръсти, когато Червените грабители провесиха тялото на Сейл на предната мачта на кораба, подигравайки се зловещо с името му, окачвайки го на кораб без платна.

			Никога няма да забравя как вдървеното му тяло висеше там, немигащите му сини очи – брулени от вятър и сняг.

			Точно както никога няма да забравя как използвах всяка своя частица сила да избутам тялото му през борда, за да не могат пиратите да продължат да го тормозят и поругават.

			Болящите ме панделки затуптяват при спомена как прерязах въжетата, които го държаха, как извлякох студения му труп по грубите дървени дъски.

			Той беше първият приятел, когото бях имала от десет години насам, и можах да го имам само за толкова кратко, преди да бъда принудена да гледам как го убиват жестоко пред очите ми.

			Не заслужаваше този край. Не заслужаваше небелязан гроб в пустотата на Безплодните територии, тялото му – погребано в океан от сняг.

			Всичко е наред, всичко е наред, всичко е наред.

			Стисвам здраво очи, гласът му отеква в ушите ми и се забива право в сърцето ми. Той се опита да ме успокои, опита се да поддържа духа и смелостта ми, ала и двамата знаехме истината. От мига, в който каретата ми се преобърна и Червените грабители ни плениха, вече нищо не беше наред.

			Той знаеше, но все пак се опитваше да ме защити, да ме опази до последния си дъх.

			Болезнено раздиращо ридание се надига в гърлото ми и се захваща за болката като конец, закачил се за висящ счупен нокът. Златните ми очи парят, когато нова солена капчица се плъзва но брулената ми от вятъра буза.

			Може би понасям наказание от Великото божествено – целостта, която съставлява всички богове и богини на този свят. Може би случилото се е предупреждение, че се целя твърде високо, че трябва да помня ужасите на външния свят.

			Бях в безопасност. На върха на замръзнала планина, в най-високата точка на златен замък, бях на сигурно място в позлатената си клетка. Ала станах неспокойна. Алчна. Неблагодарна. 

			Така ми се пада. Аз съм виновна. За това, че хранех тези изпълнени с копнеж мисли, за това, че исках повече, отколкото вече имах.

			Чувствам как спаружените ми панделки потръпват, сякаш искат да се надигнат и да докоснат подутата ми буза, сякаш искат да ми предложат утеха.

			Ала аз не заслужавам такава. Сейл никога повече няма да получи утеха от майка си. Риса няма да получи утеха в обятията на мъжете, с които ѝ се плаща да си ляга. Мидас няма да има утеха, докато към него марширува армия.

			Навън войниците от Петото кралство пътуват през снега – тъмна стихия, движеща се през пустата околност. Те са река от черна кожа и лъскави като обсидиан коне, порещи земята на вечния студ.

			Виждам защо цяла Ореа се бои от армията на крал Равинджър – Краля на Разложението. Без да броим магията му, тези войници, дори без да са облечени в бойни доспехи, са страховита гледка.

			Ала никой не е толкова плашещ, колкото командира, който ги води.

			От време на време го зървам да язди коня си отвън, редицата зловещи шипове по гръбнака му се извива като жестоки намръщени изражения. Черни очи като бездънни ями, чакащи да хванат в капана си всеки, който погледне в тях.

			Елф.

			Чистокръвен елф точно тук. Не укриващ се, а водещ армия от името на жесток крал.

			По-ранният ни разговор се завърта отново в главата ми и прави дланите ми лепкави, кара ръцете ми да треперят.

			Зная какво си.

			Странно, канех се да ти кажа същото.

			Когато изрече тези думи, умът ми забуксува, зяпнах с отворена уста като риба на сухо. Той просто се ухили злобно и показа за миг ужасните си кучешки зъби, после посочи рязко с глава към тази карета и ме заключи вътре.

			Но аз съм свикнала да съм заключена.

			Тук съм вече от часове. Тревожа се, мисля, оставям сълзите и накъсаното дишане да запълват пространството, оставям ума си да се захване за всичко, което се случи.

			Най-вече просто си позволих да реагирам, докато няма никого, който да ме види.

			Зная много добре, че не бива да показвам слабост пред войниците навън, особено пред командира.

			Затова се оставям да почувствам всичко сега, зад уединението на дървените стени, да позволя на емоциите си да кипят, да оставя неспокойните „ами сега какво“ да пробягат през ума ми.

			Защото знам, че от мига щом каретата спре за през нощ­та, не мога да си позволя да покажа външно нищо от тази уязвимост.

			Затова седя.

			Седя и гледам през прозореца, умът ми се върти, тялото ме боли, сълзите текат, като през цялото време леко подръпвам възлите на наранените си панделки.

			Златните сатенени ивици, които израстват от двете страни на гръбнака ми, ми се струват прекършени. Наболяват и парят там, където капитан Фейн ги върза на жестоки оплетени възли. Всяко докосване ги кара да трепнат и ме принуждава да скърцам със зъби.

			Отнема ми часове потене и треперене, докато правя гримаси от болка, но успявам да развържа възлите.

			– Най-накрая – промърморвам, когато разплитам последния.

			Раздвижвам рамене, кожата по дължината на гръбнака ми се присвива в спазъм на болка там, където е прикрепена всяка от панделките – по дванайсет от всяка страна, от точката между раменните ми лопатки до мястото точно над извивката на задника.

			Разгръщам всичките двайсет и четири, доколкото мога в това тясно пространство, и ги приглаждам с леко докосване, като се надявам, че ще помогне за облекчаването на минаващата през тях болка.

			Стелещи се по пода и пейката в каретата, изглеждат сбръчкани и отпуснати. Дори обичайният блясък на златния им цвят е леко приглушен, като потъмняло злато, което трябва да бъде излъскано.

			Изпускам треперлива въздишка, пръстите ми са схванати от дългото време, което ми отне да издърпам всеки възел. Панделките никога не са ме болели толкова силно преди. Толкова съм свикнала да ги крия, да ги пазя в тайна, че никога не съм ги използвала както на онзи пиратски кораб, и това е очевидно.

			Докато оставям панделките ми да си починат, се възползвам от последните късчета сива дневна светлина, за да прегледам останалата част от тялото си. Рамото и главата ме болят от преобръщането на каретата и от начина, по който бях извлечена от нея, когато Червените грабители ме плениха.

			Освен това долната ми устна е леко разцепена, но почти не забелязвам. По-острите болки идват от бузата ми, където ме удари капитан Фейн, и от едната страна, където ме ритна в ребрата. Не мисля, че има нещо счупено, но всяко движение ме кара да си поемам дъх през стиснати зъби.

			Глождене в стомаха ми напомня, че е празен и гневен, докато устата ми е пресъхнала от жажда. Но най-настойчивото чувство е колко невероятно омаломощена съм.

			Изтощението е верига, заключена около глезените ми, пристегната върху китките ми, обвита около раменете ми. Силата и енергията ми ги няма, сякаш някой е дръпнал запушалка от гърба ми и е пуснал всичко да изтече.

			Положителната страна ли? Поне съм жива. Поне се измъкнах от Червените грабители. Няма да бъда подложена на каквото там Куотър искаше да направи с мен, щом откри, че капитанът му е изчезнал. Куотър не е човек, какъвто бихте искали за похитител.

			Макар че новите ми придружители далеч не са идеални, поне отивам към Мидас, макар да не знам какво ще стане, когато стигнем там.

			Хвърлям поглед през прозорчето на каретата и виждам как тъмни копита багрят снега, ездачите – седящи гордо на седлата, докато яздят.

			Сега трябва да бъда силна.

			Пленница съм на армията на Четвъртото кралство и няма да има място за слабост. Не зная дали костите в тялото ми са така златни, както останалата част от мен, но за свое доб­ро се надявам, че са. Надявам се, че гръбнакът ми е позлатен, защото ще ми трябва здрав гръбнак, ако искам да оцелея.

			Затварям очи, вдигам ръка и притискам върховете на пръс­тите си към клепачите, като се опитвам да изтрия паренето. Въпреки това, колкото и уморена да съм, не заспивам. Не се отпускам. Не мога. Не и докато врагът марширува навън, а тези ужасни спомени кръжат над главата ми. 

			Наистина ли едва вчера сутринта Сейл беше жив? А Дигби лаеше резки заповеди на хората си? Струва ми се, че е било преди седмици, месеци, години.

			Времето се променя, когато страдаш. Разтяга се, удължава секундите, разтегля минутите. Научила съм, че болката и страхът имат начин да се проточват. А сякаш това не е достатъчно жестоко, умовете ни се постарават да изживяваме тези моменти отново и отново, и отново дълго след като са отминали.

			Какво копеле е времето.

			Знам, че оставих част от себе си на онзи пиратски кораб. Преживяла съм достатъчно трагични моменти, за да разпозная чувството от открита рана, оставена да боли.

			Всяка силна мъка, която съм понасяла в живота си, всяка мъчителна болка, е изтръгвала част от мен. Чувствала съм всяка частица от мен, когато е била откъсната, видяла съм всяко късче, паднало зад мен на пътеката на миналото ми като хлебни трохи само за да бъде грабнато от свирепи хищни птици.

			В Хайбел хората понякога пътуваха със седмици само за да ме погледнат. Мидас ми позволяваше да стоя до него в тронната зала, докато зяпаха.

			Ала независимо колко дълго стоях там на пиедестала, за да ме гледат, всъщност никой не ме виждаше. Ако ме виждаха, щяха да знаят, че съм само едно момиче с назъбени разкъсвания и хлътнали дупки в него, със златна кожа, която крие разбито сърце.

			Очите ми горят и ми подсказват, че щях да заплача отново, ако ми бяха останали сълзи за проронване, но предполагам, че и те са изцедени от мен.

			Нямам представа къде са другите наложници или стражи и нямам представа какво възнамерява командирът да прави с мен, но не съм глупачка. Кралят на Разложението изпрати мощ­та на армията си в Петото кралство да влезе в сблъсък с Мидас, и се боя за моя крал толкова, колкото се боя и за себе си.

			Потръпвам, когато и последната тънка резка слънчева светлина най-накрая се спуска, за да бъде скрита под одеялото на хоризонта. Денят официално е приключил и с края му се зас­тавям да заключа емоциите си.

			Сега, когато здрачът се превръща в обещание за нощ, каретата се люшва и спира. Когато си от тази страна на Ореа, нощта се спуска бързо и жестоко, затова не е изненадващо, че армията на Четвърто започва да вдига лагер.

			Оставена съм в неподвижната карета, докато слушам шумовете на войниците. Конете от двете страни ми пречат и не мога да видя кой знае какво през прозорците: обвити в сенки фигури се движат бързо, за да свършат една или друга задача.

			След близо половин час чакане вече се гърча, нуждата да се облекча е неотложна. Тялото ми губи контрол и е напът да изпадне в пристъп, жаждата и гладът ми отказват да бъдат пренебрегвани, изтощението се плиска в крайниците ми като разбунено море, което иска да ме завлече под водата.

			Само искам да спя. Да заспя и да не се събудя, докато всичко спре да ме боли – физически и емоционално.

			Все още не, напомням си. Все още не мога да си почина.

			Удрям се с юмрук по ръката, като принуждавам сетивата си да останат нащрек; ушите ми се опитват да пресеят многобройните шумове отвън, докато последната светлина помръква, натискът на нощта се спуска върху мен като мразовито одеяло.

			Облягам глава на стената на каретата и затварям очи за момент. Само за миг, казвам си. Само да облекча огъня, който изгаря подутите ми очи, само да помогне за облекчаването на многобройните ми болки.

			Само за миг…

			Залитам, очите ми се отварят рязко при звука на ключ, пъхнат в ключалка.

			Внезапно вратичката на каретата се отваря с бързината, с която си поемам дъх, и после той е там, застанал заплашително под прикритието на тъмнината, две хлътнали очи, които ме гледат настойчиво.

			Командир Рип. 
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ГЛАВА 3 

АРИН

			Затаявам дъх, докато гледам командира, без да мигна, с напрегнато и будно тяло. В този миг ще открия какво наистина означава да бъда негова пленница.

			Умът ми се вихри. Безкрайни възможности прехвърчат през мислите ми една след друга, докато се опитвам да се стегна.

			Дали ще ме сграбчи за косата и ще ме извлече навън? Дали ще ме заплаши, ще бъде груб с мен? Дали ще ме принуди да се съблека, за да може да види позлатата по всеки сантиметър от кожата ми? Дали ще ме прехвърли на войниците си? Ще бъда ли принудена да нося вериги?

			Не смея да позволя на мислите да проличат по лицето ми. Не мога по никакъв начин да покажа предположенията, които блъскат по черепа ми.

			Цялата скръб, цялата тревога, увивам я като стара прежда върху макара, като подгъвам всяка разръфана нишка. Защото, ако му покажа страха си, ако разкрия слабостите си пред този мъж, той ще подхване тези нишки и ще ги изтръгне всичките, разнищвайки ме напълно.

			Потисни слабостта и силата ще се надигне…

			Онези стари, почти забравени думи изплуват от нищото, сякаш умът ми ги е запазил за мен, готов да ги измъкне, когато най-много се нуждая от тях.

			Внезапно си спомням как това бе нашепвано до ухото ми, изречено тихо, ала носещо стоманена нотка.

			Те отекват из мен сега и това ми помага да изопна рамене назад, помага ми да вдигна брадичка, за да се изправя лице в лице с командира.

			Под мишницата му е пъхнат шлем, а черната му коса е леко разрошена от дългите часове, в които го е носил. Попивам с поглед бледото му лице, късата и притъпена редица миниатюрни шипове над всяка тъмна вежда. Потискащата му аура напоява въздуха, покрива езика ми като захарна глазура, зад­ръства всеки вкусов рецептор. 

			Има вкус на власт.

			Питам се как биха реагирали хората, ако знаят какъв е в действителност. Не мъж с течаща във вените остатъчна магия от далечни предци елфи. Не някой, чието тяло е било покварено и преобразено от Краля на Разложението. Не просто армейски командир с кръвожадна ярост, който изпитва нас­лада да къса главите на враговете си.

			Не, той е нещо по-смъртоносно. По-страховито. Чистокръвен елф, който се крие пред очите на всички.

			Ако узнаят истината, дали биха побягнали от страх? Или биха се вдигнали срещу него, както ореанците преди стотици години, убивайки го, както са убили всички останали?

			Някои елфи се борили през този мрачен период, но били малочислени и дори с превъзхождащата им магия не били достатъчно силни. Някои просто не искали да се бият. Не искали да убиват хората, които смятали за приятели, любими, семейство.

			Ала с един поглед към него разбирам, че командир Рип би се сражавал. Би се сражавал и Ореа ще изгуби.

			Може и да са минали стотици години, откакто Ореа и Ануин – селението на елфите – били разделени, но въпреки това съм потресена, че никой не знае, че никой не вижда какъв е той в действителност, когато за мен е толкова неописуемо очевидно.

			Ако съдя по напрегнатия поглед на Рип, знам, че не съм единствената, чийто ум се върти, докато взаимно се изучаваме мълчаливо, преценяваме, анализираме, обмисляме.

			Любопитството избуява в мен като брулено от вятъра растение без корени. Питам се как командир Рип се е озовал тук, каква е целта му. Дали е просто нает копой на крал Равинджър, държан на каишка, за да се зъби и ръмжи по враговете? Или има други планове?

			Той оглежда преценяващо всеки сантиметър от мен, докато седя, хваната натясно в каретата, и виждам как мислено си води бележки. Нужно ми е цялото самообладание, за да не шавам смутено, да не се присвия под погледа му.

			Очите му се спират върху подутата ми буза и разцепената устна, преди да слязат надолу към измачканите ми панделки, разпрострени наоколо. Не ми харесва интересът му към тях. Всеки път, щом ги погледне, ми се иска да ги скрия. Бих ги увила около тялото си, за да ги скрия от поглед, ако не ме боляха толкова.

			Когато най-накрая приключва с преценяващия си оглед, той вдига черните си очи, за да срещне моите. Напрягам се, като чакам да ме извлече навън, да лае заповеди или да отправя зап­лахи, но той просто продължава да ме гледа, сякаш чака нещо.

			Ако иска да се пречупя или да заплача, или да умолявам, отказвам. Няма да се огъна под натиска на щателния му оглед или да се разбия под пронизващото му мълчание. Ще седя тук през цялата проклета нощ, ако трябва.

			За нещастие, стомахът ми, изглежда, няма същата упорита воля като мен, защото точно тогава изръмжава противно високо.

			Очите на командира се присвиват при звука, сякаш той го оскърбява лично:

			– Гладна си.

			Ако не бях толкова ужасена, щях да завъртя очи.

			– Разбира се, че съм гладна. Цял ден съм в тази карета, а не може да се каже, че Червените грабители са ни хранили изобилно, след като ни заловиха.

			Ако непочтителността в тона ми го изненадва, той не го показва.

			– Щиглецът има доста остър клюн – промърморва, очите му пробягват по перата върху ръкава на палтото ми.

			Щом чувам прякора, се наежвам, челюстта ми се стяга.

			У него има нещо. Или може би е нещо у мен след ада, който преживях. Каквато и да е причината – обстоятелствата или сблъсък на характери, – гневът започва да преобладава в емоциите ми. Опитвам се да потисна отговора като пружина в миши капан, но той не иска да поддаде.

			Би трябвало да остана безстрастна, недосегаема. Нужно е да бъда камък насред неговото разбиващо се течение. Сега съм в най-бурната му част, по-уязвима от всякога, и не мога да си позволя да бъда пометена.

			Командирът накланя глава:

			– Ще останеш в палатката там – казва той и посочва наляво. – Ще ти донесат храна и вода. Нужникът е в покрайнините на лагера на запад.

			Чакам още указания или заплахи, или насилие, но не идват такива.

			– Това ли е всичко? – питам недоверчиво.

			Той накланя глава с толкова присъщо на елфите движение и зървам най-големия шип между раменните му лопатки.

			– Какво очакваше?

			Присвивам очи. 

			– Вие сте най-всяващият страх командир на армия в цяла Ореа. Не очаквам да се държите по никакъв друг начин, освен по такъв, който потвърждава репутацията ви.

			Щом думите излизат от устата ми, той се накланя към мен с ръце, подпрени на рамката на каретата, зловещите шипове по протежение на предмишниците му – изложени на показ. Бледите сиви люспи в преливащи се цветове по скулите му сияят като проблясване на сребърно острие, предупреждение само по себе си.

			Дъхът, който се канех да поема, спира изведнъж и полепва в гърдите ми като сироп, задръствайки гърлото ми.

			– Понеже явно вече познаваш характера на този, който те държи в плен, няма да пилея време да ти обяснявам каквото и да е – казва Рип с нисък глас, смразяващо острие прорязва връхчето на всяка дума. – Струваш ми се интелигентна жена, затова не би трябвало да се налага да ти казвам, че не можеш да си тръгнеш. Сама ще замръзнеш тук до смърт, а и бездруго ще те намеря.

			Сърцето ми галопира в гърдите, обещанието му клони към заплаха.

			Ще те намеря.

			Няма да ме намерят войниците му, а лично той. Не се съмнявам, че ще претърси целите Безплодни територии и ще ме преследва, ако се опитам да избягам. И наистина ще ме намери. Просто такъв ми е късметът.

			– Крал Мидас ще те убие, задето ме отвлече – отвръщам, макар че цялото ми тяло иска да се отдръпне отвратено от близостта му, от натрапчивото му присъствие, което изпълва вътрешността на каретата.

			Ъгълчето на устата му се изкривява колкото извитите шипове:

			– С нетърпение очаквам този опит.

			От арогантността му стомахът ми се обръща, но проблемът е, че знам, че напереността му е основателна. Дори без мощната, древна магия на елфите, която долавям у него, той е воин до мозъка на костите. С пращящи от сила мускули и поведение, което подчертава колко е смъртоносен, той не е някой, който искам да се доближава до Мидас.

			Някои от мислите ми сигурно се промъкват през пукнатините на стоицизма ми, защото той се изправя и изражението му се разтапя и се превръща в снизходителност:

			– А, сега разбирам.

			– Какво разбираш?

			– Ти държиш на твоя крал похитител. – Почти изплюва думите, обвинението е остро като кучешките му зъби. 

			Примигвам към него при омразата, която капе от устните му като бавен, студен дъжд. Ако потвърдя, какво ще направи, за да го използва срещу мен? Ако отрека, ще ми повярва ли?

			Когато вижда изражението ми, изсумтява подигравателно:

			– Златната птичка харесва клетката си. Колко жалко.

			Гневно свивам юмруци. Нямам нужда от неговото осъждане, от презрението му, от пълното му убеждение, че познава мен и положението ми или че има някакво право да критикува отношенията ми с Мидас. 

			– Не ме познаваш.

			– Нима? – изстрелва той в отговор, гласът му стърже по ушите ми. – Всички в Ореа знаят за фаворитката на Мидас толкова, колкото знаят и за златното му докосване.

			Очите ми мятат мълнии.

			– Точно както всички знаят как Кралят на Разложението е изпратил своето чудовище на каишка да му свърши мръсната работа – казвам, като поглеждам многозначително шиповете на ръката му над лакътя.

			Тъмно отекващо вибриране във въздуха около него се намотава и кара косъмчетата на тила ми да настръхнат.

			– О, Златно птиче. Сега мислиш, че съм чудовище, но още нищо не си видяла.

			Прикритата заплаха нахлува като лютив вятър и кара устата ми да пресъхне.

			Трябва да внимавам много с този мъж. Трябва да го избягвам на всяка цена, да се промъкна покрай злобата му и да се опитам да се измъкна невредима. Но не мога да планирам предварително, ако не зная какво да очаквам.

			– Какво смяташ да правиш с мен? – питам, като рискувам издаващия уязвимостта ми въпрос с надеждата, че ще ми намекне какво предстои.

			Мрачна, заплашителна усмивка се изписва на устните му. 

			– Не ти ли казах? Връщам те при похитителя, който ти липсва толкова много. Каква приятна повторна среща ще бъде това.

			Без нито дума повече командирът се завърта на пета и ме оставя да се взирам след него, пулсът ми блъска в такт със стъпките му.

			Не съм сигурна какво е планирал за моя крал, но знам, че не е нищо добро. Мидас очаква пристигането на наложниците и фаворитката си, не на вражеска армия, идваща на прага му.

			Докато се насилвам да изляза от каретата с панделките ми, влачещи се зад мен в снега, ме завладява изпълнено с осъзнаване примирение. Знам какво трябва да направя. Трябва да измисля начин да предупредя моя крал.

			Само се надявам това да не ми струва живота. 
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ГЛАВА 4 

АРИН

			Бихте си помислили, че след седмици пътуване ще съм свикнала да използвам изкопана в земята отходна дупка, за да се облекчавам. Но не. Има нещо в необходимостта да повдигнеш поли и да приклекнеш в снега, което наистина унижава едно момиче.

			Свършвам си работата възможно най-бързо. Хубавото е, че успявам да го направя, без да оплискам ботушите си или да падна по задник в снега. Точно сега най-важни са малките победи.

			За късмет, приключвам, преди някой друг да се приближи, за да използва отходната дупка, затова не е нужно да се тревожа, че ме наблюдават. Загребвам шепа ситен сняг и изплаквам ръце, преди да се изправя и да прокарам длани по набръчканите си поли. 

			Сега, когато най-неотложната ми нужда е удовлетворена, обгръщам тялото си с ръце, за да пропъдя мраза, който с лекота се врязва през вълнената ми рокля и украсеното с пера палто на пирата.

			Давам си един миг да се огледам и да се ориентирам, но всичко, което виждам, е в общи линии същият пейзаж, който виждам от дни насам. Сняг и лед, и нищо друго.

			Равната шир на Безплодните територии сякаш е безкрайна, тъмното очертание на планините се вижда в далечината, а спускащите се под лек наклон снежни преспи са непрекъснати.

			Командир Рип е прав. Бих могла да избягам още сега и може би дори бих могла да се изплъзна на него и войниците му за известно време, но после какво? Нямам собствени провизии, нито подслон, нито истинско чувство за посока. Ще замръзна до смърт там, навън.

			И все пак празният хоризонт ме мами – злобна изкусителка, която ми се подиграва с откритата си свобода. Това е лъжа, лъжа, която ще ме обгърне в своя мраз и ще разбие крехкото ми тяло като лед.

			С решително стисната челюст се обръщам и си тръгвам, като се отправям обратно към лагера. Войниците го стъкмяват бързо. Не е нищо изискано, просто груби кожени палатки, издигнати на всеки няколко метра и разпръснати измежду тях лагерни огньове, но въпреки това тази армия сякаш не се бои от студа, сякаш не се пречупва под суровите стихии.

			Когато стигам до първата от палатките, предпазливо хвърлям поглед наоколо, като внимавам за командира или някой от войниците му, който може да се измъкне от сенките и да се опита да ме нарани или да ме принуди да вляза в шатрата. 

			Но никой не идва.

			Нямам доверие на тази фалшива свобода нито за секунда.

			Напълно сама, снова наоколо, погледът ми е нащрек. Не виждам никоя от наложниците или стражите на Мидас, но заради самата численост на тази армия е трудно да забележа кой знае какво.

			Макар да съм уморена и схваната, се насилвам да се промъквам покрай войниците още известно време, да се възползвам от това време насаме, докато го имам, защото може и да не получа отново тази благоприятна възможност.

			Обратно на пиратския кораб до капитан Фейн беше изпратен пощенски ястреб, предупреждаващ го за скорошното пристигане на командир Рип. Което значи, че командирът има поне един ястреб, ако не и повече. Трябва да ги намеря.

			Докато заобикалям палатки и групи войници, които се хранят около огньовете, пазя тишина, държа главата си наведена, но очите – нащрек, търся и гледам, панделките ми се влачат в снега зад мен и оставят леки като от перо дири след мен.

			Миризмата на храна кара гневния ми стомах да прояви недоволство, но не мога да се поддам на глада или на изтощеното си тяло. Още не.

			Не мисля, че биха държали пощенските ястреби в палатка, затова не им обръщам внимание. Ако трябваше да предположа, бих казала, че превозват животните в покрити каруци, така че трябва да търся именно това, макар да се опитвам да си давам вид, че просто се разхождам безцелно. Не е трудно, предвид че съм лишена от цел, несигурна къде да отида.

			Заобиколена съм от звуците на армията. Войници разговарят, горят лагерни огньове, цвилят коне. Всеки груб смях или пукаща искра от влажните пънове ме кара да подскачам, цялото ми тяло очаква някой да ме сграбчи всеки момент.

			Войниците ме гледат, докато вървя. Тялото ми остава нап­регнато, но ако не се брои това, че недоверчивите им очи ме следят, никой не се доближава до мен. Това е смущаващо, неочаквано и не знам какво да мисля за него.

			Каква е играта на командир Рип?

			Най-накрая, когато ботушите ми са подгизнали от газене из кишата и треперя от студ, зървам няколко дървени каруци, покрити с кожени чергила, отсреща, в покрайнините на лагера.

			Стомахът ми подскача и ме обзема усещане за неотложност, но не смея да се запътя право към тях. Не смея да бързам.

			Вместо това обикалям, като заставям несигурните си стъпки да не бързат, старая се да запазя изражението си боязливо, погледа си – разсеян.

			След като съм била възможно най-внимателна, се добирам до каруците: пълната тъмнина на нощта помага да се скрия в сенките.

			На трийсет стъпки има лагерен огън, но там седят само четирима мъже и са потънали в обсъждане на нещо, макар да не чувам какво казват.

			Внимателно тръгвам надолу по редицата от каруци, като пътьом надничам под платнищата и се опитвам да съм бърза, защото не искам да ме хванат.

			Първите четири каруци не са покрити и са празни, и миришат на кожа, вероятно там са били прибрани палатките. Следващите няколко са пълни с бали сено и бурета овес за конете, а след това се натъквам на поредица каруци с провизии за войници. Надеждата ми започва да изтънява.

			Когато стигам до последната, виждам квадратната форма на няколко сандъка – сандъци за животни?

			Шмугвам се зад нея и се моля на Великите божествени да е това. С дълбоко вдишване хвърлям поглед наоколо, преди да отметна брезента, за да проверя, но в мига щом го правя, надеждата ми пропада право през подгизналите ми ботуши. Не сандъци. Само каруца, пълна със стегнато сгънати кожи.

			Взирам се в нея съкрушено, макар че се опитвам да възпра емоциите си. Зная, че съм изтощена и емоционално обстрелвана, но този провал кара раменете ми да се прегърбят, а в очите си усещам боцкане на паника.

			Къде са, в името на ада на Божествените? Ако не успея да предупредя Мидас…

			– Изгуби ли се?

			Стряскам се при звука на гласа, ръката ми пуска брезента, когато се извъртам рязко. Вдигам поглед нагоре и нагоре, и още по-нагоре и откривам огромен като мечка мъж да се извисява над мен.

			Разпознавам го моментално само по едрото тяло. На пиратския кораб от двете страни на Рип стояха двама войници и макар тогава да бяха с шлемове, просто знам, че този огромен мъж беше един от тях, че той отведе Риса и мен от кораба.

			Сега без бронята или шлема му виждам кръглото му лице с долна устна, пронизана с късо, извито парче дърво, наподобяващо герба на Четвъртото кралство с чворестото дърво. Има кафяви кожени ремъци, увити около якия бицепс, и черна кожа, покриваща останалата част от тялото му.

			По някакъв начин изглежда дори по-едър отпреди – поне три глави по-висок от мен, с дебели като дървесни стволове крака и юмруци, големи колкото лицето ми.

			Страхотно. Трябваше да ме открие това едро копеле?

			Честно, не знам какво съм направила да вбеся богините толкова много.

			Повдигам брадичка към чудовищния мъж с кафява коса, внезапно много доволна, че посетих нужника, защото е достатъчно страховит да накара някого да подмокри замръзналите си гащи.

			Прочиствам гърло:

			– Не.

			Той повдига рунтава вежда – с кафяви очи, изпълнени с намръщено подозрение, с дълга коса, висяща около лицето му и сплескана на темето от притискането на шлема.

			– Не? Тогава какво правиш тук, толкова далече от палатката ти?

			Знае къде е палатката ми? Това е смущаващо…

			Обръщам се и грабвам една кожа от каруцата зад мен, като я намятам на раменете си.

			– Беше ми студено.

			Той ми отправя поглед, който ми казва, че не вярва и на една дума, излязла от устата ми.

			– Студено? Тогава може би златната любимка на Мидас е трябвало да се прибере в палатката си.

			Придърпвам лъскавата черна кожа по-плътно около раменете си. Познавала съм такива мъже: не са нищо повече от празнословни бабаити. Най-лошото, което мога да направя, е да му позволя да ме тъпче и да се превърна в още по-лесна мишена.

			Вдигам брадичка:

			– Позволено ли ми е да се разхождам наоколо? Ще бъда ли принудена да вляза там против волята си? – питам предизвикателно, защото очаквам именно това и искам да го изпреваря.

			Намръщеното му изражение се задълбочава и сърцето ми започва да блъска в гърдите, сякаш иска да изскочи и да се скрие. Всъщност не го виня. Ако иска, този човек може да хване врата ми между двете си месести ръце и да го прекърши.

			Вместо това той скръства ръце пред гърдите си, заплашителната му поза надвисва над мен:

			– Мълвата твърди, че точно така ти харесва, миличка. 

			В мен нахлува гняв. За втори път тази вечер ме гледат толкова унищожително, осъждат ме за клетката, в която живея.

			– По-добре да съм в безопасност със Златния крал, отколкото да служа в армията на вашия покварен монарх, който не е нищо повече от бич за страната – процеждам.

			В мига, в който думите ми стигат до ушите му, той става неестествено неподвижен.

			Зная, че допуснах грешка. Пристъпих твърде далеч отвъд границата. Допуснах да ме ядоса, и позволих на устата си да даде израз на гнева и страха ми, вместо да бъда онзи непоклатим камък, който е нужно да бъда.

			Вместо да се противопоставя на един грубиян, му отвърнах с грубост. Предвид едрото му телосложение, това вероятно не беше най-умният ход.

			Не обръщах внимание на шепнещите гласове край лагерния огън, но го правя, когато чувам войниците да се умълчават. Във въздуха се долавя напрегнато вълнение, сякаш нямат търпение да видят какво ще ми направи.

			Сърцето ми галопира от нуждата да побягна, хванато в капана на туптящия ми пулс.

			Със смъртоносна враждебност мъжът се навежда надолу, докато лицето му се озовава само на сантиметър от моето. Яростни очи блестят ярко и изгарят всяка надежда за въздух, който да дишам.

			Тонът му става нисък като предупредително ръмжене на вълк и кара кръвта ми да изстине. 

			– Оскърбиш ли отново моя крал, не ме е грижа какъв цвят е проклетата ти кожа: ще шибам с камшик плътта на гърба ти, докато от гърлото ти се изтръгне ридаещо извинение.

			Преглъщам мъчително.

			Той мисли всяка дума. Не се съмнявам в това, защото го виждам по лицето му. Ще ме хвърли в снега, точно тук, и ще превърне болката в единствената ми реалност.

			Кимва, когато ме поглежда в очите:

			– Хубаво. Виждам, че сега приемаш нещата по-сериозно. – Още стои прекалено близо, още краде пространството ми, въздуха ми, невидим мехур, пращящ от натрапчивото му присъствие. – Вече не си с онзи позлатен идиот Мидас. Сега си тук, с нас, и ако бях на твое място, щях да се държа почтително и да се постарая да бъда от голяма полза.

			Очите ми се разширяват при мрачните неща, които думите му намекват, но той прекъсва нишката на мисълта ми.

			– Не това. Никой от нас не проявява интерес да получи позлатените огризки на Мидас – подхвърля подигравателно той и аз моментално издишвам шумно от облекчение. Но не е бивало. – Искаш ли да си улесниш живота? Тогава бъди птицата в клетка, каквато си, и пей.

			Разбирането просветва като свирепо слънце. 

			– Мислите, че ще ви дам информация? Мислите, че ще предам моя крал?

			Той повдига рамо.

			– Ако си умна.

			Ненавистта блъска като чук в мен със свирепа мелодия. Каквото и да вижда този жесток гигант в очите ми, го кара да се отдръпне, като се изправя с въздишка в пълния си ръст.

			– Хмм. Може би не. Колко жалко.

			Ръцете ми се свиват в юмруци.

			– Никога няма да ви предам крал Мидас.

			Устата му се разтваря в лукава усмивка:

			– Ще видим.

			Гръмката мелодия пресеква, тупти, разбива се в стомаха ми. Не знам дали би трябвало да съм по-оскърбена, задето мис­ли, че съм толкова слаба, или да се боя, че ще се окажа такава.

			– Къде са другите наложници? – питам внезапно, като искам да поема юздите на разговора и да го насоча в своя полза. – Другите стражи?

			Той не казва нищо, арогантността се надига от него като пара.

			Запъвам пети в земята.

			– Ако някой от вас ги е наранил…

			Той вдига длан да ме прекъсне, и забелязвам там стар белег, прав разрез, простиращ се по цялата ѝ ширина. 

			– Внимавай – изръмжава. – Войниците на Четвърто не приемат добре заплахите.

			Очите ми се стрелват наляво. Все още седящи около лагерния огън, все още мълчаливо наблюдаващи, другите войници, които са достатъчно близо да ни чуят, се взират право в мен с подпрени на коленете лакти, с пукащи кокалчета, с напрегнати очи. Омраза сияе по лицата им заедно с потрепващите оранжеви пламъци.

			Каквото и да съм се канела да кажа от името на спътниците си, замира под неподправената заплаха. Може би това е играта. Може би командир Рип ме остави да се разхождам, за да ме накажат войниците му както пожелаят.

			Мъжът пред мен изсумтява развеселено и аз откъсвам очи от останалите.

			– Бягай сега. Палатката ти е обратно натам. Предполагам, че кученцето на Мидас знае как да си намери колибката?

			Поглеждам го унищожително, докато се обръща и се отдалечава с тежки стъпки, като настанява тялото си край лагерния огън, присъединявайки се към втренчените мъже.

			Притиснала кожата към гърдите си, се извръщам, чувствайки острите им погледи върху гърба си като връх на нож, който дращи по гръбнака ми. Отдалечавам се толкова бързо, колкото мога, без да тичам: подигравателният им смях е запратен към отдалечаващата ми се фигура и кара бузите ми да горят.

			Придържам се към пътеките от стъпки, които са оставили груби следи в снега, и се опитвам да предпазя ботушите си да не затъват в по-дълбоките участъци, когато хващам по-пряк път към мястото, където се намират каретата и палатката ми – моята явна кучешка колибка.

			Може би си въобразявам, но всеки войник, покрай когото минавам, ме измерва с поглед, който ми се струва по-мрачен, по-злобен. Без да ми кажат и дума, само с излъчващата се от тях енергия като изявление, съм поставена на място.

			Аз съм врагът, който очакват да се пречупи. Може и да не съм следвана по петите от страж, но ме наблюдават. Готови да скочат. И все пак никой от тях не го прави.

			Пренебрегвам всички – не поглеждам никого, не се смущавам, когато разговорите моментално замират при минаването ми. Докато вървя, гледам напред, макар че цялото ми тяло трепери, кожата ми е стегната, сърцето ми препуска.

			Не ме е грижа какво мислят, няма да предам Мидас. Няма.

			С всяка стъпка в студените мокри ботуши се ругая вътрешно. Не открих къде държат пощенските ястреби, и се изложих на показ достатъчно, за да дам повод на онзи войник да ме заговори. Ако смятам да оцелея сред армията на Четвъртото кралство, трябва да съм по-добра, по-находчива, по-потайна.

			И по-силна. Трябва да бъда силна в идващите дни.

			Примесен с решителност гняв се надига в гърдите ми и ме кара да свия в юмруци ръцете си в джобовете на палтото. Утре. Ще опитам пак утре. И други ден. И в деня след това. И на още по-следващия.

			Няма да се откажа, докато не претърся всеки сантиметър от тази проклета армия и не намеря начин да предупредя Мидас. И преминавайки през всичко това, няма да се пречупя. Няма да им дам нищо, което да могат да използват срещу моя крал.

			Командирът има толкова ниско мнение за мен, че дори не е оставил страж да ме пази, така че ще му платя десетократно. Ще използвам напереността му да им отнема елемента на изненадата, и ще го направя с усмивка на златните си устни.

			Мислят, че ще се огъна, ала скоро ще осъзнаят, че не съм такава наложница. 

		

	
		
			БЛАГОДАРНОСТИ

			Това е моята работа мечта. След две години все още не мога да повярвам, че имам възможност да правя това и че хората наистина четат книгите ми. Но дори мечтите могат да натежат и категорично нямаше да мога да продължа да правя това, ако не бяха хората, които ми помагат да нося този товар.

			Така че на семейството ми: вечна благодарност. Вашите любов и подкрепа са същността на моя стимул и съм признателна на всички ви. Освен това сте просто най-добрите хора на планетата и съм благословена да ви имам в живота си. Независимо дали сме сгушени заедно на дивана, или разделени от цели щати, просто знайте, че ви обичам.

			На моето книжно семейство: понякога това може да е такова самотно занимание и съм късметлийка, че намерих моите хора. Вечно ще съм ви задължена за помощта и съм дяволски благодарна, че познавам такива забавни, мили и великодушни хора. Иви Ашър, Ан Дентън, С. А. Паркър, К. Р. Джейн, Хелиана Траск и моята любима сестра, благодаря, че ми помагате с тази книга и за цялата ви прозорливост. Вие ме правите по-добра.

			На читателите: сърцето ми е толкова пълно. Тази поредица означава много за мен и е вероятно най-любимото ми нещо, което съм писала досега. Затова фактът, че рискувахте с нея, означава много за мен. И като независим автор без подкрепата на издателство целият ми успех се дължи на вас. Всеки път, когато напишете отзив, препоръчате ме, напишете публикация за книгите ми, всяка моя проклета страница, която прочетете… има значение. Толкова много ви благодаря.

			– РК 

		

	
		
			ЗА АВТОРКАТА

			Рейвън Кенеди е почитателка на чая и черния шоколад и често може да бъде открита да си устройва филмови маратони с „Офисът“. Обича да пише във всякакви жанрове, защото всеки носи различно преживяване. Можете да я намерите да пише всичко – от фентъзи романтични комедии до съвременен мрачен романс.

			Когато не чете или пише, е със семейството си, като вероятно оплесква някоя рецепта, или отива на туристически поход, който си мисли, че може да направи, но в действителност не може, защото помни, че всичко, което прави, е да седи пред компютъра по цял ден и да разкрива сърцето си в писане.
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